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§19. Минойский сыр.

Сыр Фета.
Поиски ответа о значении знака [image: image35.png]& e



 в линейной письменности А неожиданно втянули нас в проблему сыроделания на Крите и поиска отражения слова «сыр» в табличках. Поскольку сыр был и до сих пор является одним из основных продуктов питания населения Крита, то он должен отражаться в текстах табличек ничуть не меньше чем масло, вино, хлеб. Открытие в табличках НТ 13 τυρ – ω – δο и TY 3 строка а.7 ρι-τυ-ρο-361[… явно не отражает ожидаемую частоту появления слова «сыр» в текстах табличек. У нас было сильное подозрение, что сыр обозначался идеограммой [image: image2.png]


на основании следующих фактов. Сравним данные табличек серии КН и НТ, по количеству они примерно равны. Сделаем анализ цифровых величин, стоящих после идеограммы. Данные оказываются очень красноречивы. В табличках из Хании идеограмма [image: image3.png]


, имеющая после себя цифры,  упоминалась 29 раз, но числовые величины распределились следующим образом: в 20 случаях показаны знаки меньшие 1, в 6 случаях от 1 до 2 мер, в 3 случаях величины составляли 3, 6 и 8 мер. В таблицах из Агиа Триады логограмма употреблена только 9 раз, и цифры, стоящие за ней оказались следующие 1, 2, 4, 5, 5, 6, 8, 9.  При анализе показателей по поставкам хлеба и вина в этих двух регионах видно, что Центральный Крит экономически был развит несравнимо лучше, основная масса хлеба и вина производилась здесь. Западный Крит из 91 случая поставил хлеб только 4 раза в небольшом количестве, вино также редко и малых количествах. Если вернуться к нашему переводу раздела «Кидония» Фестского диска, где прямо указывается, что вся хора города являлась пространством овечьих стад и пастухов, что в военные отряды армии Крита отсюда набирались пращники (из соседней Аптары – гребцы), т.е. из представителей  неимущего населения, то становится ясно: Западный Крит был беднейшей областью Крита и налоги платил небольшими кусками овечьего сыра. Но подтверждения нашим предположениям долго не находилось в табличках, пока не натолкнулись на табличку КН 11. Есть там замечательная во всех отношениях строка .4-5 A-TO-349-TO-I, в нашей огласовке ρι-το-φε-το-η. Третий и четвёртый знаки дают нам долгожданную разгадку сырам Крита. Фета! По свидетельству наших соплеменников в любом ресторанчике Крита, в любом кафе, да что там в кафе, в любой забегаловке вас обязательно угостят овечьим сыром «фета». Удивительно, но факт, сыр в течение 3,5 тысяч лет хранит своё название. И эта табличка документальное тому подтверждение. Определение к этому слову словарное:: ρι-το = κριτος = лучший, отборный, ρι-το-φε-το-η = лучший (отборный) овечий сыр (Фета). И после этих слов стоит знак [image: image4.png]


= CYP, огласовка которого нам пока неизвестна. Но это уже не важно. Во всех остальных табличках этот знак стоит уже без всяких определений. Сыр, и этого достаточно.


Для дальнейшего движения вперёд нам нужно вкратце посмотреть технологию получения сыра «фета». Считалось, что эту технологию знают со времён Гомера. Её суть: ёмкость с овечьим молоком ставилась на солнце, там содержимое ёмкости прогревалось, затем молоко заквашивали, когда молоко полностью сворачивалось, сыворотку сливали, а гущу раскладывали в мешочки и развешивали в тростниковых корзинах в тени на несколько дней. В зависимости от того, какой сыр хотели получить, определялось время его нахождения в подвешенном состоянии. После всех этих процедур сыр раскладывали в деревянные бочки и заливали рассолом на той же сыворотке или оливковым маслом. Такая фета  хранилась достаточно долго. Но, внимание! Молочную сыворотку, оставшуюся от производства феты, подогревали, заквашивали, образовавшуюся сырную массу собирали, отжимали, солили, ставили под груз. Потом складывали в деревянные бочки на пару месяцев. Получали вкусный и диетический  сыр, который сегодня на Крите называется ксиномезитра. Понятно? Раз понятно, то нужно вернуться к нашим фигам и к анализу таблички ZA 8.
Зачем потребовалась критянам дикая фига, если им известны лучшие садовые сорта фиг συκων, αμαδεα, νικυλεα, μειλιχια, которые дают по два или три урожая в год? Да ещё как ценность записывать на глиняную табличку наравне с хлебом и вином? Объяснение может быть найдено из технологии производства сыра. Οπος – бродильный сок, закваска, приготовленная из фигового сока, добавлялась в молоко (γαλα) для свёртывания его, в результате на выходе процесса получали уже известный нам из переведенных табличек творог (сыр) – οπιας (τυρος). Плод дикой фиги более кислый, чем культурный сладкий сорт фиги, лучше всего подходил для получения закваски. И совсем неожиданный, но объяснимый эффект даёт перевод первого слова таблички. Ясно, что оно является определением ко второму слову. Согласно технологии получения сыра закваску требуется иметь под рукой почти круглый год, во всяком случае, на весь период лактации овец, коз, коров. Но созревание плодов фиг не всегда совпадает с периодом лактации животных. Значит, нужно хранить плоды фиги длительное время. Выход простой – плоды высушить, другого в климате Крита того времени не дано. Тогда первое слово должно обозначать κι – λη = сушёные, от σκελλω – высушивать, иссушать. Но это не окончательный перевод слова, т.к. оно встречается в других табличках самостоятельно, как отдельный объект перечня. Таким образом, текст двух табличек даёт нам смысловое определение знака FIC = [image: image5.png]


= δο = фиги. Мы пока не знаем точного перевода знака, но будем придерживаться этой огласовки. Теперь знаем точно, что он относится к фигам, а не к оливкам, как думают некоторые интерпретаторы письменности. Всё разобранное в первой строке ZA 8  переводится: «сушёные дикие фиги  - 14 литров». О числовых размерностях см. §51.

Наша интерпретация первой строки может показаться неубедительной, но посмотрим ещё раз нашу табличку ZA 8. 


ZA 8 (HM 1619) (GORILA III: 164-165) (Palace XVI A[?], LM IB context) 

	side.line
	statement
	logogram
	number
	«fraction»

	.1
	KI-RA •
	  
	  
	  

	.1
	A-TA-RE •
	FIC
	  
	J

	.2
	KU-TU-KO-RE
	  
	  
	D D

	.2-3
	A-RI-NI-TA
	  
	1[ ]
	B B

	.3-4
	TA-I-NU-MA-PA
	  
	  
	J

	.4
	MA-KA-I-SE
	  
	2
	E J

	.5
	DA-I-PI-TA
	  
	2
	J

	.6
	KA-I-RO
	  
	4
	B B


Вторая строка KU–TU–KO-RE = τυ–ρο–λο–α подтверждает наши выводы о том, что текст говорит именно о сыре. Первое слово здесь τυ–ρο = τυρος = сыр, второе слово ..λο-α перевести затруднительно, но если вернуться к рассмотренной выше технологии производства сыра «фета», то всякие сомнения отпадают. Это   сыворотка, оставшаяся после первого цикла получения сыра «фета». Поскольку она требуется для дальнейшего хранения уже изготовленного сыра или для использования её для получения другого сыра (современного ксиномезитра), то эта сыворотка и попадает в табличку как ценный продукт.  

[image: image24.jpg]


Строка .3-4 ещё одно подтверждение правильности нашего перевода: TА-I-NU-MA-PA = νε-η-κο-γα-λα = свежее молоко в количестве 14 литров. Следующая строка также говорит о молоке: MA-KA-I-SE = γα(λα)-μο(σχους)-η-θι = молоко коровье процеженное в количестве более 25,33 литра. Здесь сомнения могут возникнуть относительно последнего знака, т.к. во всех выше рассмотренных случаях на этом месте стоял знак θε, но в табличках встречается и ηθισις – процеживание.

Возвращение к теме минойского сыра открывает новые  интересные детали. Напомним, что знак сыра  [image: image6.png]


встречается в табличках или без всяких дополнительных значков, или со значками Е =[image: image7.png]


, D =[image: image8.png]


, K =[image: image9.png]


, стоящие после знака [image: image10.png]


. На примере хлеба и  вина было видно, что эти дополнительные значки несут важную информацию, которую мы стремимся понять. 


Что же могли значить эти три знака, сопровождающие знак сыра [image: image11.png]


? Некоторые дешифровщики, когда не могут читать знаки, считают их. По проблеме сыра у нас наступил как раз такой случай. Посчитаем данные по областям НТ и КН. Для наглядности параметры сведём в таблицу.

	 
	CYP
	CYP + E
	CYP + D
	CYP + K
	повреждение за знаком [image: image12.png]



	∑

	HT
	14
	1
	3
	0
	1
	19

	KH
	17
	13
	17
	1
	18
	66


Эти красноречивые цифры следовало ожидать. Мы уже отмечали, что уже из текста Фестского диска  было видно, что область КН – область овцеводства, а область НТ – полей и садов. Эта таблица ещё раз подтверждает наши выводы. Упоминаний о сыре в табличках серии КН в три с половиной раза больше, чем в серии НТ. В области НТ единично упоминание различия в сырах. Это может быть вызвано тем, что сыр получали, в основном, из одного вида молока. Овечьего, к примеру. Или считали, что сыр – он и есть сыр, не считали разницу между сырами существенной. Но в западной части острова   получение молока и сыра были основой существования населения. Там понимали толк в сырах, поэтому дополнительные знаки после основного знака сыра имели конкретное значение. И цифры ясно говорят, по крайней мере, о трёх видах сыра. 

Если результаты изучения таблиц вина и зерна использовать при рассмотрении темы сыра, то можно увидеть, что здесь знак сыра также сопровождают характеристики продукта: из чего сделано, вкус, цвет, форма вес и т.д. Сыр на Крите мог быть приготовлен из коровьего, овечьего или козьего молока. Можно ли предположить, что сыры E, D, K различаются по этому признаку? Похоже, нет. Строка таблички КН 11 .4-5 прямо говорит, что ρι-το-φε-το-η = лучший (отборный) фета [image: image13.png]


+ Е. Словом φε-το-η уже ясно сказано, что сыр овечий (или козий), нужно ли ещё раз подтверждать это знаком Е? Не нужно. В этой же табличке строка .2 имеет знаки [image: image14.png]


+ Е, и только. Значит, такой сыр не только не фета, но и не овечий? Какие основания так говорить? Строка .6 этой же таблички содержит знаки SI CYP = Ο [image: image15.png]


  Первый знак может означать сыр на закваске из фиг οπιος, или сыр овечий, от οιος = овечий. Хотя и овечье молоко заквашивали фиговой закваской. В пользу овечьего сыра говорит решающее замечание о правиле письма А, суть его в том, что одно и тоже понятие в разных табличках отмечается одним знаком. При переводе других табличек мы видели, что фиговую закваску уже обозначили знаком πι.  И знаки строки .3-4 этой же таблицы 348 [image: image16.png]


окончательно хоронят возможные предположения разделить сыры по молочному признаку по дополнительным знакам, поставленным после основного знака. Если учесть, что слово фета переводится как кусок, то дополнительные знаки после основного знака означают только величину этого куска.   Вообще, в этой табличке 5 видов сыра. 

И это ещё не всё с сырами. Посмотрите табличку КН 20 .2 A – SI – KI – RA = ρι – ο – κι – λη  CYP E. Слово κι–λη = сухой нам уже достаточно знакомо. Т.е., минойцам уже был знаком сухой сыр. Слово ρι–ο  в очередной раз заставляет нас искать варианты перевода. Если предположить его правильное отображение, то следует перевод словом οκριοεις = острый. Вся строка звучит: кусок острого сухого сыра размером Е.  Но для перевода  этого слова можно предложить слово κρινω = выдавать, распределять.  Смысл строки  в этом случае несколько изменится: выдан кусок сухого сыра размером Е.  (Интерпретацию строки таблички см. ниже).
Вывод: слоговый текст и знаки перед [image: image17.png]


определяют название сыра и исходный продукт для его получения. Знаки E, D, K, стоящие после знака сыра, также как в случае с вином и хлебом, определяют показатели готового продукта, свойства которого могут быть отличны от сыра, обозначенного идеограммой сыра без всяких сопроводительных знаков.

Установлено также, что знак [image: image18.png]


является идеограммой для обозначения сыра. В большинстве случаев употребляется самостоятельно. Обозначение сыра словом τυρος встречается редко. Овечий сыр «фета» уже производился 3,5 тысячи лет назад. До сих пор сохранилась древняя технология его получения и название. Употребление знаков «фета» единично. Производство этого сыра характерно для западных районов Крита. Чётко прослеживается связь текстов табличек с текстом Фестского диска.

Раз уж мы так подробно останавливались на некоторых строках таблички КН 11, то считаем нужным привести её здесь полностью. В огласовках, приведенных на сайте Янгера, она выглядит так:

KH 11 (KH MUS.) (GORILA III : 38-39) (LM IB context) 

	side.line
	statement
	logogram
	number
	fraction

	.1
	A-DU-[•]-ZA
	CYP
	  
	K

	.2
	  
	SU
	3
	  

	.2
	  
	CYP+E
	  
	K L2

	.2
	  
	VINa
	  
	A

	.3
	  
	*306
	4
	  

	.3
	  
	CYP
	  
	B

	.3-4
	  
	*348 CYP
	  
	K L2

	.4-5
	A-TO-*349-TO-I
	CYP+E
	3
	  

	.5
	  
	FIC
	1
	  

	.5
	  
	VINa
	3
	  

	.5-6
	  
	*301
	1
	  

	.6
	  
	*306
	
	  

	.6
	  
	SI CYP
	  
	K L2
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Данная табличка выставлена в музее критского города Хания  (древняя Кидония). 

Проверим соответствие текста таблички юнгеровским огласовкам. Повреждённый третий знак первой строки следует читать как RE = α, это вытекает из контекста: A-DU RE – ZA = (κ)ρι – νο α – λε = распределено всего. В третьей строке четвёртый знак 348 нами не огласован. В четвёртой строке пятый знак попал в область повреждения таблички, но в контексте легко узнаётся как знак το. В пятой строке два последние знака исчезли в огласовках у Янгера. В шестой строке после второго знака 306 стоит единица. Как видим и эта табличка отражена в огласовках Янгера с грубыми ошибками.

Из всех знаков таблички условно огласован последний знак пятой строки как ρα. Нам не известен знак 348, его место перед идеограммой сыра показывает или качество сыра, или исходные продукты изготовления (из овечьего, козьего молока, кунжутный и др.) Остальное известно и прокомментировано выше. Сведём  перевод текста таблички в обычную таблицу.

КН 11 (КН МUS.)
	.1
	Распределено всего
	Сыр
	К
	1,55 л.

	.2
	
	Просо
	
	3 л.

	.2
	
	Сыр Е
	К L2
	1,68 л.

	.2
	
	Вино
	А
	0,1 л.

	.3
	
	Бобы (вика)
	
	4 л.

	.3
	
	Сыр
	В
	0,775 л.

	.3-4
	
	348 сыр
	K L2
	1,68 л.

	.4-5
	Отборный фета
	Сыр Е
	
	3 л.

	.5
	
	Фиги
	
	1 л.

	.5
	
	Вино
	
	3 л.

	.5-6
	
	Ρι – ρα?– φε
	1
	Не переведено

	.6
	
	Бобы (вика)
	
	1 л.

	.6
	
	Овечий сыр
	K L2
	1, 68  л.


Стоит ещё раз обратить  внимание на тесную связь местонахождения таблички, её содержания и содержания раздела Фестского диска «Кидония». 
Выше приведенный материал  сырах Крита не даёт полного представления о продукте, если учитывать большую частоту упоминаний в табличках. Сыр в табличках в подавляющем большинстве случаев отражается идеограммой, но часто такую идеограмму предваряет слоговый текст. Ясно, что в этом слоговом тексте содержатся дополнительные сведения о сырах. Но и логограммы несут определённую информацию. Попробуем более внимательно рассмотреть логограммы, числа и слоговые тексты.
	КН 7     b.2
	U-TA-I-SE                          υ-νε-η-θι 
	CYP + D
	J[

	KH 9       .3
	          ]I-SI                                  ]η-ο
	CYP + D
	J[

	KH 16     .2
	U-TA-I-SI                           υ-νε-η-ο 
	CYP + D
	

	HT  116  a.1
	U-TA-RO · TE ·                   υ-νε-ρα
	
	

	HT  110  a.1
	SI-DU-*34- KU-MI            ο-νο-*34-τυ-πα
	CYP + E
	20

	ZA    10  b.1-2
	 DU-RE-ZA-SE                    νο-α-λε-θι
	VINb
	5

	KH    86    .1
	        ]RE-ZA                              ]α-λε
	CYP[
	

	KH    20    .4
	 ]DU-RE-ZA ·                       ]νο-α-λε ·
	CYP + E
	J

	KH    20    .2
	A-SI-KI-RA  ·                         ρι-ο-κι-λη ·
	CYP + E
	

	HT       8  a.4
	SI-KI-RA                                     ο-κι-λη
	
	E

	HT     25  a.5
	 ]I-KI-RA                                    ]η-κι-λη
	
	1

	КН  11   .6
	  SI  CYP
ο...
	CYP
	KL2

	HT   103    .1
	     KI-RA                                         κι-λη
	
	1

	KH    14    .1
	A-MA-JA                                     ρι-γα-ε
	CYP + E
	6[

	MA      1  b.1
	A-MA-*47                                    ρι-γα-*47

QE-DE-MI-NU                σα-δι-πα-κο
	
	

	HT   106    .1
	MI-NU-TE                                 πα-κο-σι
	CYP
	6[

	KH      5    .2
                  .4
	WI-SA-SA-NE                           τε-πι-πι-χι
KU-PA-ZU                                  τυ-λα-ω
	CYP + E
CYP + [ ]
	2



	KH      6    .2

                  .4

                  .6
	]KI-SA-RU                                     ]κι-πι-χι
  RI-TA-RU                                   πα-ρε-να
  PI-SA[                                         ρη-πι[
	CYP + D
CYP + D[
]CYP + D
	J

J

	KH   7  b.2-3
	]PA-NA-TU                                 ]λα-θε-ρο
	CYP + D
	J

	КН   2    .2
	 306 CYP+E                                       Θυ 
	CYP+E                       
	

	KH   60  .2
	 TA2 CYP[                                         Θη
	CYP
	

	KH  13   .3
	 304[] CYP
Πε[]
	CYP
	B[


Ранее нами было установлено, что структура строк табличек подчиняется строгому правилу: слоговый текст (название продукта, исходный материал, место, происхождение и т.д.) – логограмма продукта – дополнительный значок (степень переработки) – количество продукта. Показатели степени переработки никогда не смешивались с количеством отпущенного продукта, это разные понятия и имеют разные значения и обозначения (см. ниже третий столбик). Это структура записей строк табличек полностью распространяется на строки о сырах.

Чаще всего сыры упоминаются в табличках серии КН. Выпишем варианты логограмм с дополнительными значками и количественными показателями. Выписываем только логограммы без повреждений и без повторений одинаковых видов.

CYP+E              CYP…E                  CYP+E…3   

       CYP…9JEB              A = 0,1 л.

CYP+D              CYP…D                 CYP+D…J                          CYP…2E
L2=0,12 л.
CYP+K              CYP…K                 CYP+K…2                         CYP…DD
L6=0,043 л.

               CYP…H                  CYP+D…B   

        CYP…EL2  
H= 1,04 л.
.
               CYP…W  
            CYP+E…J

        CYP…KL2
W= 0,388 л.
                           CYP…B


                                CYP…JB
B= 0,775 л.
                           CYP…J                                                               CYP…1JEL2
J=14 л.

               CYP…4                                                              ]CYP+[]…ABB
E=[image: image19.png]


=9,33 л
                                                                                            CYP+[]…EL6
D= [image: image20.png]


= ? 
            
K=[image: image21.png]


=1,55 л.     

Первый столбик показывает, что на Крите производили три стандартных вида сырных головок (кусков). Их размер и вес был эквивалентен указанным мерным емкостям сухих или жидких тел. Это означает, что твёрдый кусок сыра принимался (выдавался)  на склад не в литрах. Существовали гири, вес которых эквивалентен весу продукта в соответствующей емкости. Это нужно иметь в виду читая этот раздел, где количество сыра указано в литрах.
Третий столбик показывает, что стандартный кусок на складе разрезался на требуемые для выдачи куски меньшего размера. Или выдавалось количество сыра больше, чем весил стандартный кусок. Например, строка таблички КН 20 .4  CYP+E…J означает, что при стандартной величине куска Е = 9,33 л. на руки выдано 14 л. сыра. Единственное решение этой задачи находится в простой операции кладовщика. Он выдаёт один целый кусок и от другого такого же куска отрезает половину. 9,33 + (9,33:2) = 13,99 л., т.е. потребитель получает 14 л. Важная величина 9,33:2 ≈ 4,66. Складские операции с сыром Е более или менее понятны. 

Вызывает затруднения интерпретация тех строк, где число отпущенного сыра показывается не в дробных литрах, а в целых числах. Не показывают ли эти числа на выдачу двух или трёх кусков величиной 2К=3,1 л. и 3Е=27,99 л.? Но это операция умножения в чистом виде, от  которой мы отказались абзацем выше. Значит, здесь показано необходимое количество полных литров для выдачи наравне с дробной  величиной, например,  B=0,775 л.         
Весьма красноречиво говорит за существование весовых единиц четвёртый столбик. Как рассматривать набор знаков? Только как существование гирь. Сравните результаты двух строк. CYP…9JEB, допустим в этой записи отражено перемножение значащих чисел, что само по себе, трудно допустить. Получаем результирующую величину около тонны. В случае  ]CYP+[]…ABB получим результат 0,056 л. Величины столь неправдоподобны, что этот вариант отбрасываем в пользу сложения величин. В первом случае получаем 9+14+9,33+0,775 = 31,1 л.,   во втором случае - 0,1+0,775+0,775 = 1,65 л. Здесь в первом примере видно, что на одну чашу весов кладётся кусок сыра, на другую гири весом, равным весу сыра в 9 литрах + в 14 литрах + в 9,33  литрах + в 0,775 литрах. 

Во втором столбике не указываются виды кусков, видимо, в отражённых случаях это необязательно, указывается прямо количество сыра в самых различных величинах. Величина D - [image: image22.png]


  в  §51 определена не была. Отпуск со склада кусков D в большинстве случаев строго регламентирован величиной в 14 л. Если относительно CYP+D…J (например, в табличках КН 6, КН 7) действует то же правило, которое мы рассмотрели в табличке КН 20, т.е. в этих табличках кусков вида D берётся столько, чтобы получить фиксированную величину J = 14 л., но эти куски не могут быть целыми величинами 1, 2 и 7 л., и, естественно, исключаются значения 1,55 л. и 9,33 л. Посмотрим, что можно узнать о кусках сыра D с этой стороны. Задача ставится так: каков должен быть стандартный кусок сыра D, чтобы 14 л. можно было получить сложением целого числа кусков плюс половина куска. Не будем приводить цифровые расчёты, они столь просты, что любой читатель может легко их получить самостоятельно. В основу этих расчётов нужно положить числа известного ряда: основная мера 28л., Е=9,33л. и К=1,55л. Относительно основной меры последние цифры кратные трём. Значит, и искомая величина D должна укладываться в этот ряд.

Используя эту логику можно получить величину куска D равную 18,6 л., из которого для получения стандартного отпуска со склада 14 л. нужно отрезать четвертину в ~4,66 л. Но вернёмся к табличке КН 20, где мы уже получили половину от куска в 9,33л. равную 4,66л. Дополнительная величина одна и та же.
Против последней цифры 18,6 л. есть возражения, т.к. она представляет собой удвоенное число E=[image: image23.png]


=9,33 л., т.е. 9,33х2=18,7 л. Против этой цифры свидетельствует строка таблички КН 7  а.4   CYP+D…B. Согласитесь, невозможно поверить в то, что кладовщик от куска D = 18,6 литра отрезал и выдал потребителю кусочек весом В = 0,775 л. Размерности должны были соблюдаться. (С этих позиций отображение строки  КН 76  .1  CYP+[]…EL6  издателями Корпуса ошибочно. Действительно, выдаётся на руки кусок 9,33 л. + 0,043л., т.е. к большому куску весом много более 10 килограммов добавляется 43 грамма сыра. Но если предположить, что повреждён не знак Е, а знак Н = 1,04 л., то выданный кусок для каких-то целей 1,04 + 0,043 = 1,083 л. становится реальной величиной.)
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Перебор цифр, отвечающих условиям кратности обозначенного ряда, приводит к одной, которая с той или иной степенью достоверности может быть принята для обозначения куска D, это 4,66 л.. Кусок сыра D величиной 4,66 л. имеет кратные величины: DD равную 9,33 л. и DD/DD равную 18,6 л. 
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Вот табличка КН 16  .2, в которой отмечается выдача куска сыра величиной D, или НТ 94, где в строке а.4 отмечена выдача сыра величиной DD, т.е. 9,33 л., если принимать D=4,66 л. (сравните с табличкой КН 34  .1   CYP+E….2). Или вот строка таблички ARKH 3  a.2  OLIV …3D. 

И это всё, что можно сегодня извлечь из табличек относительно величин кусков (головок) сыра. 
Следующим этапам анализа строк о сырах – анализ слоговых текстов, стоящих перед логограммами сыров. Выше приведена выписка из табличек, с сохранившимися знаками.
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Из общей таблицы можно предположить, что в слоговом тексте перед логограммами сыров отображаются основные данные и характеристики сыров. Перед логограммами могли быть написаны названия населённых пунктов, откуда поступали сыры, но выдача сыров потребителям осуществлялась с одного склада КН. Размещение данных о сырах в серединах табличек говорит о том, что слоговые тексты отображали как раз характеристики сыров, но не названия населённых пунктов, хотя возможно были таблички с названиями населённых пунктов аналогично хлебным табличкам. (см. НТ 28, НТ 93). Отсюда предположение, что знаковый текст табличек НТ 7, НТ 9, НТ 16 содержат характеристику, происхождение или название сыра. Если учесть, что способы хранения сыров на Крите известны, это погружение в сыворотку, в оливковое масло, в рассол, то перед выдачей кусков сыра на руки потребителям его нужно вынуть из жидкости и дать обтечь. Из этого становится понятным появление в тексте знака θι от ηθισις – процеживание, отцеживание.
Но при похожести знаковых текстов этих табличек их частные различия очень большие и непонятные. Смотрите сами. Табличка НТ 7  b.2  CYP+D…..J[..  → υ-νε-η-θι. Здесь υνε.. или υνεη скрывает название или характеристику сыра, и θι или ηθι… – процеживание, отцеживание.
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Но вот см. строки табличек НТ 16 .2 ]υ-νε-η-ο... CYP+D  и НТ 9  .3  ]η-ο   CYP+D… J. В общем, понятно, что запись одного и того сыра, но как понимать различия в последнем знаке по сравнению с табличкой НТ 7? Как ошибка писца, как разный способ или другое слово, обозначающее освобождение сыра от жидкости, в которой хранился?  При всех этих вопросах без ответа ясно одно, что υ-νε-η является обозначением сорта (вида) сыра. Возможно, переводу этого слова поможет первое слово строки таблички НТ 116  .1  υ-νε-ρα, и далее слоговый текст говорит о провеянном хлебе τυ-λα-ε α-λε 16.

Так же сложно правильно интерпретировать строки табличек:

KH  86 ...1 ]α-λε CYP[,  
KH 20   .4 ..]νο-α-λε   CYP+E…J, 

НТ 110  а.1 ο-νο-*34-τυ-πα  CYP+E…20.

Если сравнить эти строки со слоговым текстом строки таблички ZA 10  b.1-2 νο-α-λε-θι  VIN…5. где все знаки известны по предыдущим переводам  табличек: вино хлебное (пиво) процеженное 5 литров, то строка таблички КН 20, где речь идёт о сыре, не может иметь такой же смысл. Знаки α-λε этой таблички есть омоним α-λε таблички ZA 10, который здесь переводится как α-λε - солёный (от αλες – соль). Возможно, но не обязательно, ..]νο.. в словах ]νο-α-λε  означает:  мягкий солёный от εανος – мягкий и αλες – соль. Есть свидетельство Аристотеля о том, что 2-е место по вкусу среди сыров занимал сыр из кобыльего и ослиного молока. Не имеем ли мы в строке таблички НТ 110  а.1 сыр из ослиного молока, ведь первые два знака точно вписываются в слово ο-νο... (от ονος – осёл, ослица)? В этом случае и строку таблички КН 20 .4  можно интерпретировать с этой стороны. Ослиное молоко в Древних странах, Египте, Греции, Риме, использовалось в качестве лекарства, в косметике. Если царица Клеопатра могла купаться в ослином молоке, то древние критяне могли набрать такого молока для производства 20 литров деликатесного сыра.
В следующих табличках слово κι-λη можно перевести как сухой (см. выше), а  от οκρις – острый.  

КН 20      .2  ρι-ο-κι-λη*     CYP + E[… острый сухой кусок сыра Е[……
НТ    8    а.4       ο-κι-λη             E            острый сухой кусок         (9,33 л).
НТ   25   а.5      ]η-κι-λη             1            острый сухой                          1 л.
НТ 103     .1           κι-λη            5 J                         сухой                        19 л.
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* Первый знак ρι строки КН 20, возможно, отражает слово κριτος – отборный, это слово мы встретили при рассмотрении строки о сыре Фета.
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Но возможен и другой вариант интерпретации знака «о» как овечий от слова οις – овца (см. выше), в этом случае получаем   сыр овечий сухой. С этим вариантом лучше согласуются знаки строки КН 11  .6 ο CYP  KL2 – сыр овечий.

В итоге с некоторым приближением к истинному значению знаков можно говорить о трёх сортах сыра на Крите: υ-νε-η, νο-α-λε  с интерпретацией мягкий солёный и ο-κι-λη  овечий (или острый) сухой. Это по качественным характеристикам. Если принять знаки ο-νο... таблички  НТ 110  а.1  как ослиный, логично продолжая эту линию со знаками  ο-κι-λη  как  овечий сухой и «ο CYP» – овечий сыр, то мы видим два названия сыра по происхождению исходного продукта.       
Сыры, упоминаемые в других табличка плохо поддаются систематике. Можно было бы рассмотреть виды сыра в сочетании знаков πι-χι табличек КН 5  .2  (CYP + E…2) и КН 6  .2 (CYP + D…J) или  πα-κο в табличках МА 1  b.1 KH  106  .1 (CYP + D),  Но данных для каких-либо выводов в слоговых текстах этих табличек недостаточно.
Известно, что при производстве сыров с самой древности до наших дней используются ароматные травы. Французский автор книги о сырах Андре Симон приводит факт производства древними персами сыра, высушенного на солнце и сдобренного ароматическими кореньями. В доступной литературе об этом элементе технологии упоминается вскользь и так невнятно, что трудно понять, сам-то автор сообщения знает точно об использовании ароматических трав или он слышал где-то что-то краем уха. Или вообще травы не упоминаются. В связи с этим возникает вопрос о значении слова ρι-γα  в табличке КН 14  .1  ρι-γα-ε    CYP + E …6[.. .  Это сорт, название, характеристика сыра в обычном понимании или это сорт сыра с ароматом травы οριγανος – душица? Не говорится ли в строке таблички КН 2  .2  306 CYP+E  о сыре с благовонными травами, если принять, что знак 306 отображает качественную характеристику θυ ← θυοω – пропитанный благовониями, θυηεις – благовонный, θυμιτης – приправленный тимьяном?  Или это сыр ячмённый, по аналогии с известным  кунжутным (сезамным) сыром (σησαμο-τυρον)?                                   
С этой позиции нужно вспомнить, что лучший по аромату и вкусу сыр получают при пастьбе коров, овец, коз на естественных пастбищах в период цветения трав. Не об этом ли говорит строка таблички КН 7  b.2-3 ]λα-θε-ρο  CYP + D….J, если принять  θε-ρο =  θερος  - лето  и …]λα = γαλα = γαλακτος – молоко? Тогда перевод строки будет звучать: кусок сыры вида Е 14 л. из летнего молока.

